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Chers sœurs et frères en Christ,

Dieu a créé un monde de beauté et d’abondance pour que nous y 

vivions, et l’a déclaré “très bon” (Genèse 1,31). En retour, la terre et 

ses habitants louent Dieu dans la bonté même de leur existence. Or 

aujourd’hui, les menaces qui pèsent sur l’environnement jettent une 

ombre sur cette vie – pollution de l’air et de l’eau, déforestation, des-

truction des zones humides, érosion des sols, désertification.

Pourtant, la promesse divine d’une vie nouvelle en Jésus Christ 

contient aussi une promesse pour la création de Dieu. Jésus Christ 

incarne l’amour et l’attention de Dieu pour le monde. Par la croix de 

Jésus, Dieu réconcilie le ciel et la terre et les réunit en Christ. Le Saint 

Esprit de Dieu, “donateur de vie”, renouvelle la face de la terre.

Cette année, alors que vous vous réunissez pour le culte du 

Dimanche de la FLM, je vous invite à vous joindre aux luthérien(ne)s 

des 140 Eglises membres de la Fédération luthérienne mondiale dans la repentance, 

l’engagement et l’espérance renouvelés. En chantant et en priant, en écoutant la 

Parole et en la proclamant dans nos vies, vivons dans la louange de la gloire de Dieu 

et pour la vie de la création de Dieu.

Évêque Mark S. Hanson

Président de la FLM
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2 Rassemblement

Louange, lamentation et promesse

Au commencement, Dieu créa le ciel et la terre.

Et Dieu vit que cela était bon.

Au commencement était le Verbe.

Tout fut par lui.

Au commencement, Dieu insuffla dans nos nari-

nes l’haleine de vie.

Et nous devînmes des êtres vivants.

Paroles du psaume 104 
et réponses de notre temps

Bénis le Seigneur, ô mon âme. Seigneur mon Dieu, 

tu es si grand. Tu déploies les cieux comme une 

tenture, tu étages tes demeures au-dessus des 

eaux, des nuages tu fais ton char, tu marches sur 

les ailes du vent, des vents tu fais tes messagers, 

et des flammes, tes ministres.

Ô Dieu, en ces temps de changement climati-

que, les eaux, les nuages et les vents sont deve-

nus effrayants pour nous. Nous avons perdu 

notre sens de l’orientation, nous avons perdu 

notre empressement à écouter ton message.

Viens, ô Dieu, envoie-nous à nouveau ton 

message.

Tu as fondé la terre sur ses bases, elle est à tout 

jamais inébranlable. Tu l’as couverte de l’Océan 

comme d’un habit; les eaux restaient sur les monta-

gnes. A ta menace elles ont fui, affolées par les coups 

de tonnerre. Tu leur as imposé une limite à ne pas 

franchir; elles ne reviendront plus couvrir la terre.

Ô Dieu, les inondations, les orages et les 

tremblements de terre ont ébranlé la terre. 

Nous déplorons profondément que des femmes, 

des hommes et des enfants aient perdu la vie. La 

destruction et le désordre nous font trembler.

Viens, ô Dieu, fonde à nouveau la terre sur 

ses bases.

Tu envoies l’eau des sources dans les ravins: elle 

s’en va entre les montagnes; elle abreuve toutes 

les bêtes des champs, les ânes sauvages étanchent 

leur soif. Près d’elle s’abritent les oiseaux du ciel 

qui chantent dans le feuillage. Depuis tes demeu-

res tu abreuves les montagnes, la terre se rassasie 

du fruit de ton travail.

Ô Dieu, l’intégrité de la création est en 

danger. L’eau pure est devenue une marchan-

dise, le sol est exploité et l’air pollué. Dans le 

bruit des grandes villes, on n’entend plus le 

chant des oiseaux.

Viens, ô Dieu, fais que ta terre voie et 

goûte à nouveau le fruit de ton travail.

Tu fais pousser l’herbe pour le bétail, les plantes 

que cultivent les femmes et les hommes, tirant 

leur pain de la terre. Le vin réjouit le cœur des 

humains en faisant briller les visages plus que 

l’huile. Le pain réconforte le cœur des humains.

Ô Dieu, nous confessons que nous nous 

sommes détournés de ton énergie dispen-

satrice de vie. Nous utilisons ce que nous 

trouvons comme si tout était simplement à 

notre disposition. Nous pensons: “Mangeons 

et buvons, car demain nous mourrons.” (Es 

22,13; 1 Co 15,32). Nous ne savons pas ce que 

signifie “être humain”.

Ô Dieu, renouvelle nos cœurs en leur don-

nant la joie et la force authentiques, fais que 

nos visages brillent.

Tous comptent sur toi pour leur donner en temps 

voulu la nourriture; tu donnes, ils ramassent; 

tu ouvres ta main, ils se rassasient. Tu caches 

ta face, ils sont épouvantés; tu leur reprends le 

souffle, ils expirent et retournent à leur poussière. 

Tu envoies ton souffle, ils sont créés, et tu renou-

velles la surface du sol. Bénis le Seigneur, ô mon 

âme. Alléluia!

“Depuis quelques décen-

nies, on observe des 

changements dans la 

structure climatique du 

Bangladesh. Les pertur-

bations de l’écosystème 

affectent principalement 

la répartition des cultures 

et la production agricole. 

Les moyens d’existence 

des pauvres, des travail-

leuses et travailleurs 

salarié(e)s, des groupes 

ruraux marginalisés et 

d’autres groupes socio-

économiques sont mena-

cés par les effets nocifs du 

changement climatique.”

Kamaluddin Akbar, 

RDRS (Rangpur 

Dinajpur Rural Service) 

Bangladesh

“Le changement 

climatique, crise de 

l’environnement, est 

significatif d’échecs 

culturels, du refus de 

soumettre le pouvoir 

humain à la grâce. C’est 

l’échec de l’humanité à 

œuvrer vers des modali-

tés d’occupation des 

lieux où nous vivons qui 

respectent tant les limites 

humaines que le reste de 

la nature. Il s’agit d’une 

crise environnementale, 

de pratiques immorales et 

contraires à l’éthique, et 

d’une injustice pratiquée à 

l’égard de la terre.”

Pasteur A. Chana, 

Eglise évangélique 

luthérienne de Zambie



Parole 3

Perspectives bibliques

“Alors que nous comprenons mieux comment nous 

contribuons à la crise écologique et que nous décou-

vrons notre résistance au changement, nous trouvons 

dans les diverses conceptions évangéliques exposées 

dans le Nouveau Testament les moyens de faire face à 

notre péché humain. Si nous cherchons à surmonter 

nos problèmes environnementaux en partant d’un 

sentiment de culpabilité, de crainte ou d’anxiété à 

l’égard de nous-mêmes, nous ne ferons probablement 

qu’aggraver les choses. La transformation doit venir 

de la bonne nouvelle de la rédemption et de la libéra-

tion de Dieu. Nous devons nous nourrir de la grâce, de 

la compassion et de la joie de Dieu pour nous préparer 

aux choix et aux changements qui pourraient être 

exigés de nous dans l’avenir, alors que nous sommes 

confronté(e)s aux crises écologiques.”

(David Rhoads1)

Genèse 1 / Job

“Il nous faut remettre en cause la croyance populaire 

selon laquelle l’objectif premier de Dieu en créant la 

terre aurait été de donner un foyer et des ressources 

aux êtres humains. Au lieu de cela, la terre existe 

comme quelque chose qui est bon, en elle-même et 

d’elle-même. Dans le premier chapitre de la Genèse, 

avant que Dieu n’ait créé les êtres humains, il décou-

vrit que le monde était bon et le déclara ainsi. Dieu 

emmena Job faire un voyage à travers les diverses 

strates du cosmos et le mit au défit de comprendre 

les merveilles de la création qui fonctionnent indé-

pendamment des intérêts des humains et par-delà la 

connaissance humaine.”

(Norman Habel et Cynthia Moe-Lobeda2)

Jérémie 5,22-28

“Dans ce passage, Jérémie lie la catastrophe écologi-

que et l’exil à la désobéissance aux lois et au culte de 

Dieu. Quand les Hébreux adoraient Yahvé, ils véné-

raient la source spirituelle de l’ordre créé et moral. Ils 

honoraient cet ordre quand ils suivaient les directives 

morales établies dans leur loi révélée concernant 

le respect de la terre et de leurs frères et sœurs, la 

1 David Rhoads, “Reading the New Testament in the 

Environmental Age” sur: www.webofcreation.org

2 Pour guérir le monde. Manuel d’étude de l’Assemblée, 

Dixième Assemblée de la FLM, Winnipeg, 2003, p. 240. 

compassion et la justice pour les pauvres. Quand ils 

abandonnèrent le culte de Yahvé, ils commencèrent 

à adorer les objets du pouvoir matériel qu’ils avaient 

faits à partir de choses créées, et ainsi idolâtrèrent la 

créature au lieu du créateur. […] Au fur et à mesure 

que l’inégalité et l’oppression grandissaient dans leur 

société, la domination et la destruction en vinrent à 

caractériser le rapport humain à la terre et aux autres 

espèces.”

(Michael S. Northcott3)

Colossiens 1,15-20

«Ces versets chantent leur musique triomphante et 

entraînante entre deux pôles immenses et stables – 

‘Christ’ et ‘toutes choses’. […] Car on déclare ici  que la 

portée de l’action restauratrice de Dieu en Christ n’est 

rien moins que le ta panta (toutes choses) répété six 

fois. La rédemption est le nom de cette volonté, de 

cette action, de cet Homme concret qui est Dieu avec 

nous et Dieu pour nous – et toutes choses sont per-

méables à sa rédemption cosmique parce que toutes 

choses subsistent en lui. Ce n’est pas en étranger qu’il 

vient à toutes choses, car il est le premier-né de toute 

la création et, en lui, toutes choses ont été créées.”

(Joseph A. Sittler4)

Apocalypse 21,1-6

“Apocalypse 21 réalise les attentes des gens d’une 

demeure avec Dieu, non pas dans une sorte ‘d’extase’ 

ou d’enlèvement des chrétiens dans les airs, comme 

l’avancent certains apocalypticiens modernes, mais 

plutôt par la descente de Dieu vers la terre. Dieu 

prendra résidence et ‘demeurera’ (grec: skene, ske-

noo) avec les gens. Le mot grec pour ‘demeure’, répété 

deux fois, à la fois comme nom et comme verbe, est le 

même que dans l’Évangile de Jean (‘Le Verbe s’est fait 

chair et il a habité parmi nous’, Jn 1,14).”

(Barbara Rossing5)

3  Michael S. Northcott, A Moral Climate. The Ethics of 

Global Warming [Un climat moral : Éthique et réchauf-

fement planétaire] (Maryknoll, New York: Orbis Books, 

2007), p. 13. 

4 “Called to Unity” [Appel à l’unité], dans The 

Ecumenical Review 14/2 (1962), p. 177.

5 Pour guérir le monde, p. 123. 

“En matière de change-

ment climatique, il ne 

s’agit pas seulement de 

lutter contre la dégrada-

tion de l’environnement 

mais aussi de la lutte con-

tre la pauvreté et la garan-

tie de la sécurité humaine. 

[…] Le paradoxe du 

changement climatique 

– que ce sont celles et 

ceux qui ont contribué le 

moins au problème qui 

souffrent le plus – signifie 

que le financement de 

l’adaptation devrait être 

vu comme une compen-

sation plutôt que comme 

une aide.”

Evêque Wolfgang 

Huber, Allemagne; 

archevêque Rowan 

Williams, Royaume-

Uni, et archevêque 

Anders Wejryd, Suède

“Ces dernières années, les 

ouragans et les pluies ont 

augmenté au Nicaragua, 

rendant les gens plus 

vulnérables, en particulier 

dans les zones rurales. La 

production agricole est 

aussi directement affectée, 

menaçant ainsi la sécurité 

alimentaire de base. Les 

femmes de l’Eglise luthéri-

enne du Nicaragua “Foi 

et espérance” (ILFE, Iglesia 

Luterana de Nicaragua 

“Fe y Esperanza”) ont 

commencé à réfléchir séri-

eusement aux liens entre 

le changement climatique, 

les catastrophes et la sécu-

rité alimentaire.”

Zelmira Gamboa, 

secrétariat des ques-

tions de genre, ILFE



Le Département de théologie et d’études et le Département de mission et de développement de la FLM ont fourni les matériels pour la publication de 
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Intercessions
Dieu de vie et d’amour,

Par ton amour, tu as créé le monde, 

par ton amour ton œuvre de création 

continue. Chaque créature est un signe 

de ton amour, chaque être un symbole de 

ta grâce. Pourtant, l’ombre des ténèbres 

et de la mort fait gémir ta création.

Prions pour celles et ceux qui subissent 

le délabrement de la création, la pertur-

bation des relations qui donnent la vie. 

Rétablis nos liens avec ta puissance créa-

trice aimante, afin que nous vivions par 

ton amour, que nous nous écartions des 

sentiers de l’erreur et que nous marchions 

sur tes chemins.

Dieu de justice et de paix,

Tu es venu dans ce monde pour appor-

ter la paix sur la terre et l’équité entre 

tous les peuples. Pourtant, l’injustice crie 

vers le ciel, la violence détruit la terre. 

Le changement climatique montre cette 

iniquité avec une évidence frappante: 

ce sont celles et ceux qui détruisent le 

moins qui souffrent le plus.

Prions pour celles et ceux qui sont les 

plus vulnérables. Les sécheresses extrê-

mes et les graves inondations mettent en 

danger les cultures des paysan(ne)s qui 

pratiquent l’agriculture de subsistance. 

Les cyclones et les tremblements de terre 

placent brutalement des régions entières 

en situation d’urgence. Aide-nous à agir 

comme une famille humaine unie parta-

geant la responsabilité de fournir nourri-

ture et abri pour toutes et tous. Fais-nous 

sortir de nos soucis et de nos interroga-

tions égocentriques et accorde-nous ce 

sentiment d’appartenance commune, de 

communion humaine unie dans la justice 

et dans la paix.

Dieu créateur et aimant,

La venue de ton Esprit à la Pentecôte 

fait naître une communion chrétienne 

créatrice et aimante.

Prions pour la créativité et l’amour, 

parmi et entre tous les peuples, soucieux 

de lutter, de manière constructive, contre 

les effets du changement climatique. 

Inspire-nous pour trouver des solu-

tions nouvelles aux problèmes écologi-

ques, aide-nous à faire des efforts coura-

geux pour abandonner des pratiques qui 

détruisent la vie. Fais-nous  comprendre 

ce que signifie être humain. Accompagne 

les femmes, les hommes et les enfants 

qui ont charge de famille, afin que toutes 

et tous aient de la nourriture, un abri et 

des soins en suffisance.

Dieu d’espérance et de guérison,

Les paraboles de Jésus à propos de 

ton royaume nous permettent de voir 

ton dessein pour cette terre, l’intégrité 

de la création et de l’humanité selon ta 

volonté.

Prions pour tous ceux et celles qui 

se sentent désemparés et paralysés face 

à la réalité complexe du changement 

climatique. Donne-nous un esprit clair 

et un cœur fidèle pour distinguer ce que 

nous devons faire, et pour savoir quand 

nous pouvons croire en ta promesse de 

ne jamais abandonner ta création bien-

aimée et de lui donner l’espérance et la 

guérison. Prions pour toutes les géné-

rations ainsi que pour les générations 

à venir.

Que ton règne vienne, que ta volonté 

soit faite sur la terre comme au ciel.

4 Communauté

Grande action 
de grâce
Il est vraiment juste et bon de te rendre 

grâce, toujours et en tous lieux, Dieu 

saint, source de guérison et de vie. Tu 

as donné à la création sa plénitude par 

la caresse de tes mains et par le souffle 

de ta bouche. En ce moment intime de 

la création, nous chantons avec les pois-

sons et les oiseaux, avec les arbres et les 

fleurs, avec les humains et les anges :

Nous chantons  “Saint ! Saint ! Saint !”

Dieu saint, et plein d’imagination, tu as 

guéri la terre en la créant, en plantant ton 

arbre de vie en son centre, en animant ce 

qui était stérile, en envoyant ton esprit sur 

toute poussière. Tu as créé la plénitude. 

Dieu saint, et plein de compassion, tu as 

vu tout ce qui nous brisait et tu as planté à 

nouveau, parmi nous, l’arbre de vie, la croix 

d’où Jésus est ressuscité pour nous sauver 

et nous guérir. Tu as redonné la plénitude. 

Christ de sainteté, Christ qui guérit.

[Paroles d’institution]

Dieu saint et bienveillant, nous faisons 

mémoire de la vie et de la mort du Christ, 

de sa résurrection et de son ascension 

qui renouvellent la face de la terre. Nous 

te rendons ce que tu nous as offert dans 

ta création, le pain et le vin, les épis et 

les grappes, et nous attendons le retour 

du Christ dans la gloire.

Dieu saint, par ton Esprit, rassemble-

nous sur cette terre de …, avec son sol et 

ses rivières, dans le soleil et dans le vent, 

avec les animaux et avec les humains. 

Envoie-nous ton Esprit, pour que nous 

puissions partager ta bonté avec toute ta 

création. Aide-nous à te demander, d’une 

seule voix, une création nouvelle.

A toi ô Dieu, Père, Fils et Saint Esprit, 

tout honneur et toute gloire, maintenant 

et toujours!

Adapté de: KOINONIA. Services et priè-

res (Genève: FLM, 2004), pp. 158 ff.


